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PARISH INFORMATION 
Address: 10825 – 97th Street, Edmonton, AB,    
                  T5H 2M4  
Phone: 780-422-3181  
Website: www.stjosaphat.ab.ca 
Office Hours:  Mon – Fri: 9:00 AM to 3:00 PM 
Office Email: parishoffice@josaphat.ca 
e-Transfers: josaphat@telus.net 
Bookstore: bookstore@josaphat.ca 

BISHOP 
Most Rev. David Motiuk, Eparch of Edmonton 
chancery@edmontoneparchy.com|780-424-5496 
Website: www.eeparchy.com 

CATHEDRAL CLERGY 
Fr. Mykhaylo Bohun, Pastor 

fr.bohun@eeparchy.com|587-223-8485 (cell) 

Fr. Peter Pitchko, Assistant Pastor 

fr.pitchko@eeparchy.com|780-655-3717 (cell) 

Fr. Michael Kowalchyk (retired) 

kowalchykmichael@gmail.com 

Protodeacon Cyril Kennedy 

PARISH HALL  
Lori Boyarski |780-619-9517 

PARISH COUNCIL | Dan Papirnik  

danpapirnik@shaw.ca |780-474-5193  

REGULAR DIVINE SERVICES  

  Tue-Fri:        Divine Liturgy 7:30 AM 
  Saturday:    Great Vespers 4:00 PM 

       Divine Liturgy (Bilingual) 5:00 PM 
  Sunday:        Great Matins  8:00 AM 
        Divine Liturgy (Eng)  9:30 AM 
        Divine Liturgy (Ukr) 11:00 AM 
(for weekly services see back of bulletin) 

 
 
 
 

 
 
 

 
Sunday, September 27th 2026  

EIGHTEENTH SUNDAY AFTER 

PENTECOST 

The Holy Martyr Callistratus and those with him; 
Our Venerable Father Nilus, Founder and Hegumen 

of the Grottaferrata Monastery 

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

DIVINE  LITURGY 
Troparia and Kontakia 

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed 
by the Judeans,* and soldiers guarded Your 
most pure body,* You arose, O Saviour, on the 
third day,* and gave life to the world.* And so 
the heavenly powers cried out to You, O Giver 
of Life:* Glory to Your resurrection, O Christ!* 
Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving 
plan,* O only Lover of mankind. 

Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit. 

http://www.stjosaphat.ab.ca/
mailto:parishoffice@josaphat.ca
mailto:josaphat@telus.net
mailto:bookstore@josaphat.ca
mailto:chancery@edmontoneparchy.com
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mailto:fr.bohun@eeparchy.com
mailto:fr.pitchko@eeparchy.com
mailto:kowalchykmichael@gmail.com
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Kontakion, Tone 1: You arose in glory from the 
tomb* and with Yourself You raised the world.* 
All humanity acclaims You as God,* and death 
has vanished.* Adam exults, O Master,* and 
Eve, redeemed now from bondage, cries out for 
joy:* “You are the One, O Christ, Who offer 
resurrection to all.” 

Now and for ever and ever. Amen. 
Theotokion, Tone 1: When Gabriel uttered to 
you, O Virgin, his ‘Rejoice!’* at that sound the 
Master of all became flesh in you, the Holy Ark.* 
As the just David said,* you have become wider 
than the heavens carrying your Creator.* Glory 
to Him Who dwelt in you!* Glory to Him Who 
came forth from you!* Glory to Him Who freed 
us through birth from you! 

Prokeimenon, Tone 1 
Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have 
hoped in You. 
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise 
befits the righteous. (Psalm 32:22,1). 

Epistle – 2 Corinthians 9:6-11 
Brothers and Sisters, the point is this: the one 
who sows sparingly will also reap sparingly, and 
the one who sows bountifully will also reap 
bountifully. Each of you must give as you have 
made up your mind, not reluctantly or under 
compulsion, for God loves a cheerful giver. And 
God is able to provide you with every blessing in 
abundance, so that by always having enough of 
everything, you may share abundantly in every 
good work. As it is written, 

“He scatters abroad, he gives to the poor; 

his righteousness endures forever.” 

He who supplies seed to the sower and bread 
for food will supply and multiply your seed for 
sowing and increase the harvest of your 
righteousness. You will be enriched in every way 
for your great generosity, which will produce 
thanksgiving to God through us. 

Alleluia, Tone 1 

verse: God gives me vindication, and has 
subdued peoples under me. 

verse: Making great the salvation of the king, 
and showing mercy to His anointed, to David, 
and to His posterity forever. (Psalm 17:48,51). 

Gospel – Luke 5:1-11 

At that time, while Jesus was standing beside 
the lake of Gennesaret, and the crowd was 
pressing in on him to hear the word of God, he 
saw two boats there at the shore of the lake; the 
fishermen had gone out of them and were 
washing their nets. He got into one of the boats, 
the one belonging to Simon, and asked him to 
put out a little way from the shore. Then he sat 
down and taught the crowds from the boat. 
When he had finished speaking, he said to 
Simon, “Put out into the deep water and let 
down your nets for a catch.” Simon answered, 
“Master, we have worked all night long but have 
caught nothing. Yet if you say so, I will let down 
the nets.” When they had done this, they caught 
so many fish that their nets were beginning to 
break. So they signaled their partners in the 
other boat to come and help them. And they 
came and filled both boats, so that they began 
to sink. But when Simon Peter saw it, he fell 
down at Jesus’ knees, saying, “Go away from 
me, Lord, for I am a sinful man!” For he and all 
who were with him were amazed at the catch of 
fish that they had taken; and so also were James 
and John, sons of Zebedee, who were partners 
with Simon. Then Jesus said to Simon, “Do not 
be afraid; from now on you will be catching 
people.” When they had brought their boats to 
shore, they left everything and followed him. 

Communion Hymn 
Praise the Lord from the heavens;* praise Him 
in the highest (Psalm 148:1).* Alleluia, alleluia,* 
alleluia. 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  
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PARISH ANNOUNCEMENTS 
(Deadline for Bulletin Submissions is  

Wednesday at 12:00 PM) 

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 
WARM WELCOME to our parishioners, guests 
and visitors who have joined us in this Divine 
Liturgy. Thank you for praying with us at the 
church today! Wishing you a blessed weekend 
and fruitful, healthy and safe week! 
HAPPY BIRTHDAY – God’s blessings and our 
best wishes to all who celebrate their birthdays 
or anniversaries. May God bless you with peace, 
health, and happiness. Mnohaya Lita!  
NEEDY COLLECTION – This weekend (Saturday 
and Sunday) there will be a second collection for 
the needy. Thank you for your ongoing 
generosity! 
PLEASE NOTE on Thursday, October 1st, the 
Feast of Protection of the Theotokos the 
morning Divine Liturgy will take place at                       
9:00 AM (not at 7:30 AM). 
PYROHY PINCHING will take place on Tuesday, 
September 29th at 5:00 PM at the Parish Hall. 
Volunteers needed, supper provided to the 
volunteers. With questions call Lori at 780-619-
9517. 
PASTORAL ASSIGNMENT: Bishop David has 
made the following pastoral assignment, 
effective October 1st, 2026: Deacon Julian 
Savaryn has been appointed to serve as a 
Deacon at Saint Josaphat Cathedral. We warmly 
welcome Deacon Julian to our parish 
community and pray for God’s abundant 
blessings upon his ministry! 
MOTHERS IN PRAYER – Mothers in Prayer 
meetings usually take place on the first Sunday 
of every month after the 11:00 AM Divine 
Liturgy. Next Mothers in Prayer meetings will 
take place on October 4th, November 1st, and 
December 6th. 
Contact at Lesia.Ivanivna.Babiak@gmail.com. 

PARISH FELLOWSHIP - Please join us for 
Fellowship on Sunday, October 18th, following 
each Divine Liturgy. Come enjoy some 
refreshments and fellowship with our parish 
community. We look forward to seeing you 
there! If you would like to volunteer or help with 
the Fellowship, please reach out to Judy at 
wolfdeer@hotmail.com. We greatly appreciate 
your help! 
REPLACEMENT SOUND SYSTEM - Our parish is 
looking to replace our outdated microphone 
system. We are therefore seeking to raise funds 
for a new audio interface and new microphones 
to improve the sound quality of our Liturgical 
services, helping everyone hear more clearly 
and participate more fully—both in person and 
through our livestream. Your support will help 
make our worship more accessible and engaging 
for our entire community. Thank you for helping 
us strengthen our shared celebration of the 
liturgy! 
PROJECT – SOUTH RECTORY WALL – Repairs to 
the foundation wall of our rectory have now 
been completed by Quality Solutions Ltd. 
Parishioners who wish to support this important 
project are welcome to make a donation. All 
contributions will be recorded and used toward 
the cost of the repairs. Thank you for your 
generosity and for your continued support of 
our parish! 
UKETOBERFEST PARISH FUNDRAISER – Dear 
parishioners, we warmly invite you to join us for 
the 2nd Annual UKETOBERFEST, a special parish 
fundraiser and family celebration for                              
St. Josaphat’s Cathedral. It will take place on 
Saturday, October 24th, at St. Josaphat Cathedral 
Hall. The evening begins with vendors and 
cocktails at 5:00 PM, followed by a delicious 
supper at 6:15 PM, and a dance with live music 
by The New Lumberjacks. There will be 
Ukrainian food, music, and fellowship, as well as 
vendors with Ukrainian-themed products.  

mailto:Lesia.Ivanivna.Babiak@gmail.com
mailto:wolfdeer@hotmail.com
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Tickets are $50 for adults, $30 for seniors and 
for youth ages 12–17, $25 for children ages                    
6-11, and children 5 and under are free. This is 
not only a fundraiser but also a chance to gather 
as a parish family, enjoy our culture, and 
support the life of our parish. For tickets, please 
call the parish office at 780-422-3181 or Lori at 
780-619-9517. We look forward to seeing you! 

ST. JOSAPHAT CATHEDRAL APOSTLESHIP OF 
PRAYER – Join with us on Thursday, October 1st 

at 7 PM in the church for the Service of the Jesus 
Prayer & AKATHIST to the Glory to God for All 
Things (Akathist of Thanksgiving). Please email 
Bryce Volk at bryceavolk@fastmail.com to join 
and with any questions! 

SHROUD PRESENTATION is available upon 
request. To arrange for the presentation please 
contact Ed Hecker via phone at 780-483-4707 or 
via email:  e_hecker@telus.net.  

SUNDAY SCHOOL (ENGLISH) – ST. JOSAPHAT 
CATHEDRAL – We warmly invite preschool and 
school-aged children to join our English Sunday 
School! Classes are held EVERY SUNDAY during 
our 9:30 AM English Liturgy. Children are invited 
up at the Little Entrance - after which we will go 
to the Sunday School Room for a lesson and 
activity and return upstairs before Communion. 

Registration forms are available in the Sunday 
School Room. For more information, please 
contact Lisa Baynham at 780-906-5204 or 
lisabaynhamm@gmail.com, or the Parish Office 
at 780-422-3181. 

ST. JOSAPHAT CATHEDRAL CHOIR – We warmly 
invite youth and adults to join the Cathedral 
Choir! The choir sings twice a month at the                    
11 AM Divine Liturgy with rehearsals on Sunday 
mornings from 9:30 AM – 10:45 AM in the 
church basement. Come praise God, grow in 
faith, and share your love of music! For more 
information, contact Melanie Turgeon at 
melanie.turgeon@newman.edu. 

CHILDREN/YOUTH CHOIR ST. JOSAPHAT – 
Children and youth ages 5+ are warmly invited 
to join the choir! On the last Sunday of each 
month, they lead the singing at the 9:30 AM 
English or 11:00 AM Ukrainian Divine Liturgy. 
Come sing, serve, and grow in faith together! 
For more information, contact Melanie Turgeon  

(melanie.turgeon@newman.edu) or Kasia 
Antoszko (kasiaant21@gmail.com). 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

SUNDAY SEPTEMBER 20TH 2026 

SUNDAY COLLECTION: 

Sunday Envelopes                                  $2,797.00 
Direct Deposit – Sunday                        $1,415.00 
Tithe.ly                                                         $210.00 
Loose Donations                                        $220.00 
Candles                                                          $75.70 
TOTAL COLLECTION:                              $4,717.70                     

EPARCHIAL COLLECTION: 
Vocations and Seminary                           $320.00 
TOTAL COLLECTION:                              $320.00 

“Campaign: Kharkiv Donetsk Aid”          $100.00 
TOTAL COLLECTION:                              $100.00 

SOUND SYSTEM UPGRADE FUND: 

Della Kostyshen                                                          $25.00 

Grace Zapisocki                                           $300.00 

Eva & Zenon Wojnowskyj                                  $500.00 

TOTAL COLLECTION:                                     $825.00 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

Sincere thanks to all those who made donations 
either in person, online, sent by mail, email,  

or left in our mailbox. 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  
DIRECT DEPOSIT – If you are interested in 
transferring your Sunday donations to a 
monthly direct deposit, please contact the 
Parish Office at 780-422-3181 or email at 
parishoffice@josaphat.ca.  
You may also donate by e-transfer to: 
josaphat@telus.net. Thank you for your 
generosity! 

mailto:bryceavolk@fastmail.com
mailto:e_hecker@telus.net
mailto:lisabaynhamm@gmail.com
mailto:melanie.turgeon@newman.edu
mailto:melanie.turgeon@newman.edu
mailto:kasiaant21@gmail.com
mailto:parishoffice@josaphat.ca
mailto:josaphat@telus.net
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PROLIFE REFLECTIONS 
REVERENCE FOR LIFE PRAYER – September 27th  

Lord, we pray that the 
Church’s call to repentance 
and promise of mercy may 
reach and comfort all those 
who suffer because of a 
past abortion or who 

encouraged or approved euthanasia.  
Glory to God for All Things! 

= = = = = = = = = = = = = = = =  = = = = = = =  =  =  = 
EPARCHY & COMMUNITY 

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

VOCATIONS AND SEMINARY COLLECTION 
is conducted annually by the Eparchy of 
Edmonton during the month of September. 
“It takes a whole village to raise a child.” It 
likewise takes the support of the whole 
Church to form a deacon, priest, religious, 
monastic and lay member for ministry in the 
Church. It also takes our support to offer 
ongoing education and formation for those 
already in sacred orders or involved in lay 
ministry. 
The faithful can acknowledge the role they 
play in nurturing vocations by offering their 
financial support to help defray such 
expenses as formation programs, retreats, 
conferences, seminars, tuition, books, and 
room and board. 
Studying for the diaconate and the 
priesthood this year, on behalf of the 
Eparchy of Edmonton, are:   
• Volodymyr Babiak (Pastoral Internship, 
Saint Stephen the Protomartyr Parish, 
Calgary); 
• Alex Kusche (Master of Divinity, Newman 
Theological College, Edmonton); 

• Jacob Kociuba (Master of Divinity, 
Newman Theological College, Edmonton); 
• Brian O’Neill (Diaconate Formation, Saint 
Stephen Parish, Calgary); 
• Ryan Tarnava (Diaconate Formation, 
Saints Peter and Paul Parish, Lethbridge) 
The Eparchy recommends a donation of 
$30.00 per family. 
Thank you for your generosity!  May God 
bless you and your families! 
EXODUS 90 MEN’S GROUP: Join a group of 
Ukrainian Catholic men for 90 days of prayer, 
brotherhood, and asceticism, from September 
26th until Christmas day. Cut out distraction, 
self-pampering, and laziness, and learn to grow 
in discipline, service to your family and 
community, and relationship with God.  
Date/Time: Weekly meetings on Thursday 
Evenings, at homes of different members 
(always in Edmonton).  
No cost to participate, though you can 
download the Exodus 90 app ($90 for 1 year 
subscription).  
For more info, email Protodeacon Cyril Kennedy 
(protodeacon.kennedy@eeparchy.com) or 
Damein Zakordonski (dameinzak@yahoo.ca), 
and visit exodus90.com. 
СALLING ALL MEN OF THE EPARCHY OF 
EDMONTON AND BEYOND! 
10th Annual Called to Be Holy Men’s Conference 
and Retreat! 
OPEN THE EYES OF OUR MINDS: 
Lifting The Veil of Liturgical Mystery 
Join other men of faith to learn, laugh, and pray 
as you grow in faith and holiness together.  
Ilya Galadza, a tonsured reader/cantor of the 
Church of St. Elias the Prophet in Brampton, 
Ontario will be the keynote speaker. Join him as 
he explores the Byzantine Divine Liturgy in 
order to cultivate a deeper understanding and 
appreciation of liturgical action, enter more 
fully into the Mystery of the Eucharist and 
become active participants in the worship of the 
Church.  

mailto:protodeacon.kennedy@eeparchy.com
mailto:dameinzak@yahoo.ca
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Tickets are on sale now! Deadline to register is 
October 30. A limited number of rooms are 
available for overnight stays. Register early to 
get a room.                          
Go to: https://tinyurl.com/Called2BHoly2026 or 
scan the QR code:  
WHO? Men 16+ 
WHEN? November 6, 6:30 PM - 
9:30 PM,  
November 7, 9:00 AM - 5:30 PM 
WHERE? Holy Spirit Seminary, 
12909 - 113 Ave NW, Edmonton.  
GET IN ON EARLY BIRD PRICING! 
Before October 1 - $85.00 - commute, $145.00 
- live in. After October 1 - $95.00 - commute, 
$155.00 - live in. Optional Friday supper 
available for $20.00. Price includes Saturday 
continental breakfast, lunch and snacks.  
QUESTIONS? Mariana: 780-424-5496, 
Mariana.slavych@eeparchy.com 
EMMAUS – EPARCHY YOUTH GROUP | AGES 
12–17 - Looking for a place to grow in faith, ask 
honest questions, meet new people, and simply 
have a good time together? Emmaus is a new 
monthly youth gathering for teenagers from all 
parishes across the Edmonton Eparchy. 
Each gathering includes prayer, a short faith 
formation session or guest speaker, small-group 
conversation, games, food, fellowship, and time 
to build real friendships. 
Upcoming Gatherings | 4:00–7:00 PM 
Sept. 27 – St. Nicholas Parish 
Oct. 25 – Holy Spirit Seminary 
Nov. 29 – St. Josaphat Cathedral 
Dec. 20 – St. George’s Parish 
Ages: 12–17 | Cost: Free | Languages: English & 
Ukrainian 
No registration needed — just come and join us! 
Questions: Marko Koval | 506-962-3881 | 
mkoval273@gmail.com 
Mariana Slavych | 780-863-9440 

Come as you are. Grow in faith. Find your 
people. 

 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

FAITH IN FAMILIES 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

“The Vine and the Branches” 
As Christ prepared His disciples for His 
departure, He revealed to them an important 
truth: His leaving was not a defeat, but an 
integral part of fulfilling the Father’s plan for the 
salvation of humanity. Within this context, the 
image of the vine and the branches becomes a 
key to understanding the Christian life. The 
disciples can bear fruit only when they remain 
in a living union with Christ. Communion with 
God is the essential condition for a fruitful 
human life. 
Thus, fruitfulness is not merely the result of 
human effort or determination, but first and 
foremost the outcome of a living relationship 
with Christ. Without this connection, even the 
greatest human activity can remain barren and 
devoid of its deepest meaning. 
This principle has a very practical significance 
for marriage and family life. Neither spouses nor 
families are self-sufficient; they are not the vine 
itself, but only the branches. Therefore, the 
source of their life is not found within 
themselves, but in the One who created them—
in God. 

mailto:Mariana.slavych@eeparchy.com
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Sadly, in today’s world we often see people 
trying to build a happy family life relying solely 
on their own resources: emotions, material 
stability, or shared plans. Yet, with time, it 
becomes evident that these alone are not 
enough. Feelings change, strength is exhausted, 
and life’s difficulties can disrupt even the best-
laid plans and intentions. For this reason, the 
true strength and endurance of a family are 
born not from human resources but from a 
living relationship with God. Only by remaining 
in Him can spouses preserve their love, 
persevere through trials, and bear fruit that 
endures, because union with God is the primary 
condition for growth and fruitfulness in married 
life. 
It is important to recognize that a family bears 
fruit not when everything is perfect, but when it 
remains in Christ. Therefore, a healthy spiritual 
life within marriage and family is not simply an 
optional addition; it is the very foundation upon 
which everything else is built. This means that 
spouses and families should intentionally set 
aside time for shared prayer, allow God’s Word 
to guide their decisions, strive to live in the state 
of sanctifying grace through active participation 
in the Holy Mysteries (Sacraments), and raise 
their children in a sound Christian spirit, 
teaching them love for God and for His Church. 
At times, even families that sincerely strive to 
live in union with Christ experience various 
trials. Then the temptation may arise to think 
that faith “does not work,” wondering how 
those who are close to God can still suffer 
hardships. Yet Christ Himself offers the key to 
understanding this mystery: “Every branch that 
bears fruit He prunes, that it may bear more 
fruit” (Jn 15:2).  
Therefore, trials in a faithful family are not signs 
of God’s absence or of the failure of Christian 
living. Rather, they often become a process of 
purification. When endured with God, they do 
not destroy; on the contrary, they lead to even 
greater fruitfulness in life. 
The true secret of a strong family, then, is not 
having ideal circumstances or a life free from 

difficulties. It is remaining united with Christ. It 
is this union that makes love enduring, gives 
meaning to sacrifice, and enables a family to 
bear the lasting fruits of love and life. 

Reflection: Ask yourself today: Am I truly 
remaining in union with Christ? How is this 
specifically manifested in my life? 

MISSION DAYS 2026 FOR FAMILIES 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

MEANING OF INCENSE IN ORTHODOX (AND 
EASTERN CATHOLIC) WORSHIP (EDITED) 

In delving into why incense holds such 
importance in Eastern Christianity, it’s clear it 
goes beyond mere tradition. Incitement of the 
senses is paramount in an Orthodox service and 
incense plays a central role. When I immerse 
myself in the rituals of the church, the scent of 
incense envelops me, reminding me that what 
I’m experiencing isn’t just a formality but a 
gateway to the divine. 
Incense is a Symbol of Prayer. As the smoke 
rises toward the heavens, it visually embodies 
our prayers elevating to God. This imagery is 
steeped in biblical references, particularly in 
Psalms 141:2, where it states, “Let my prayer be 
set forth as incense before thee.” The burning 
of incense during worship is not only a biblical 
act but also a tangible representation of our 
petitions to the Lord. 
In addition, incense serves as a mark of 
reverence and purification. The sensory impact 
it has can’t be understated. It sanctifies the 
environment and the senses, creating a space 
that feels set apart from the mundane world 
outside. The billowing clouds symbolize the 
presence of the Holy Spirit and purify the church 
for holy rituals. 
Liturgical Use and Hierarchical Significance play 
a role too. The use of incense varies depending 
on the liturgical calendar and specific church 
service. It accentuates the sacredness of holy 
days and the hierarchy within the church; for 
instance, more incense is used during high 
feasts and less during regular services. Incense 
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burning signifies the importance of the service 
and the solemnity of the occasion. 
The Historical Roots of Incense in Worship 
Delving into the historical roots of incense in 
Orthodox Christian worship, I discover a 
tradition steeped in rich symbolism dating back 
centuries. Early Christian worship was deeply 
influenced by Judaic practices, where incense 
was a regular part of temple rituals. It’s written 
in the Psalms, “Let my prayer be set forth before 
thee as incense,” illustrating the deep 
connection between incense and prayer from 
early on. 
It’s fascinating to unravel how the use of 
incense quickly became integral in the Christian 
liturgy. As Christianity emerged and spread 
through various cultures, incense took on a role 
not just of ritual purification, but also of 
participation within the divine mysteries. The 
Eastern Christian churches preserved the 
essence of these early rituals, eventually 
formalizing the use of incense in their services. 
Symbolic Significance 
Advancing from ritual to deep symbolism, 
incense began to represent more than just 
prayers rising to heaven; it became an icon of 
the transcendental presence of God Himself. 
The aromatic fumes are seen to purify the 
faithful, cleanse the space of any impurity, and 
sanctify the congregation and the very air we 
breathe during worship. 
As I delved into the rituals, it became clear that 
incense signifies purification and sanctification. 
In the same way that it cleanses the air of 
impurities, it’s believed to purify the thoughts 
and hearts of the faithful. This idea is grounded 
in the Psalms, where David pleads, “Let my 
prayer be set forth before thee as incense.” It 
encapsulates the essence of worship, where 
prayers are lifted heavenward on the smoke of 
incense. Another layer of its meaning is the 
representation of the Theotokos, or Virgin 
Mary, as the “incense bowl” bearing Christ to 
the world. Here, the ritual burning of incense 
becomes an embodiment of Mary’s purity and a 

reflection of her role in the divine plan of 
salvation. 
The transformative power of incense in worship 
is further illustrated by its role in the 
transfiguration of the worship space. It marks 
the transition of the mundane into the 
extraordinary, a physical manifestation of the 
church as a slice of heaven on earth. Its use 
during the Divine Liturgy isn’t a mere formality; 
it’s a multisensory experience meant to draw 
worshipers into deeper contemplation and 
union with God. Beyond its immediate spiritual 
implications, incense has an ecclesiastical 
function of veneration. Its use during 
processions and when censing icons, clergy, and 
the congregation is a mark of honor and 
respect, acknowledging the presence of the 
Holy in each. 
The Ritual of Using Incense in Worship 
The ritual of using incense stands out as a 
profound act imbued with history and meaning. 
As I delve into this ritual, it’s essential to grasp 
the meticulous process that symbolizes so much 
more than fragrance filling the air. Preparing 
incense for a service is itself a ritual act. 
Typically, the priest or an assistant combines 
frankincense, a tree resin, with various aromatic 
oils to create a specific scent. This process 
represents the care and intention placed into 
every aspect of Orthodox worship. 
In the sanctuary, incense is burned in a censer, 
a metal container with a lid, suspended on 
chains. Liturgy commences with the lighting of 
charcoal, upon which the incense granules are 
placed. As the charcoal glows red, the granules 
melt and smoke begins to rise, signaling a 
sensory call to prayer and reflection. The act of 
lighting the incense, much like the lighting of 
candles, marks the beginning of a transition 
from the temporal to the divine. 
The censer is not only a practical item but a 
significant one. Embellished with religious 
symbolism, it often features the images of the 
four Evangelists or other sacred iconography. 
The chains, from which it swings, are said to 
represent the prayers rising to heaven. Censing 
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is then performed at specific points during the 
service, with a deacon or priest rhythmically 
swinging the censer to spread the smoke 
throughout the church. During processions, the 
censer leads the way, emphasizing the 
movement from one holy space to another. 
While censing icons, it’s believed that honor is 
bestowed upon the saints. In blessing the 
congregation, the smoke is a visible sign of the 
Holy Spirit’s presence amongst the people. 
The integration of incense in Orthodox worship 
is a sensory experience that engages believers 
in the sacred mysteries. It reinforces the 
transcendence of the liturgy, bridging the gap 
between heaven and earth, and allowing for a 
moment where worshippers can feel enveloped 
by the divine. The richness of this tradition 
ensures that its practice is much more than 
ceremonial - it’s a core expression of theological 
truths. 
The Impact of Incense on the Spiritual 
Experience of the Faithful 
The use of incense in Orthodox worship isn’t 
just tradition; it’s a deeply immersive practice 
that elevates the spiritual experience. When I 
step into an Orthodox church, the first thing 
that often greets me is the complex fragrance of 
burning incense. It’s an instant signal that I’m 
entering a sacred space, set apart from the 
outside world. Engaging the senses plays a 
significant role in how the faithful connect with 
the Divine, and here’s how incense does just 
that. The distinct aroma of incense can serve as 
a focal point for meditation. By breathing in the 
sacred scents, I’m drawn into a contemplative 
state, which helps me to center my thoughts on 
prayer and worship. 
There’s a beautiful verse in Psalms which likens 
prayer to incense, and during the liturgy, this 
symbolism becomes manifest. As the smoke 
ascends, it serves as a constant reminder that 
our prayers should be ever rising to the 
heavens. When incense permeates the church, 
it’s not only a personal experience but also a 
collective one. It binds the congregation 
together in a shared sensory event. As we inhale 

the same holy fragrance, it underscores our 
unity in faith and worship. 
Through incense, worship extends beyond the 
visible; it taps into our olfactory senses which 
are closely linked to memory and emotion. This 
is crucial because it helps to reinforce the 
spiritual teachings within us long after the 
service has ended. Memories tied to scents are 
durable and incense essentially ‘brands’ the 
liturgical experience into my mind. 
Engaging with incense during worship is more 
than practicing a ritual - it’s about embracing a 
form of worship that implicates the whole self: 
body, spirit, and senses. As the smoke of 
incense wraps around the icons and the people, 
I’m reminded of the divine presence enveloping 
us, forging an atmosphere where the sacred and 
the sensual converge in a profound celebration 
of the orthodox faith. 
www.orthodoxchristianity101.com 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

БОЖЕСТВЕННА ЛІТУРГІЯ 
Тропарі і Кондаки 

Тропар воскресний, глас 1: Хоч ка́мінь 
запеча́тали юде́ї* і во́їни стерегли́ пречи́сте 
ті́ло Твоє́,* воскре́с Ти на тре́тій день, Спа́се,* 
дару́ючи сві́тові життя́.* Ра́ди цьо́го си́ли 
небе́сні взива́ли до Те́бе, Життєда́вче:* Сла́ва 
воскресі́нню Твоє́му, Хри́сте,* сла́ва ца́рству 
Твоє́му,* сла́ва про́мислові Твоє́му,* єди́ний 
Людинолю́бче. 
Сла́ва: Кондак воскресний, глас 1: Воскре́с Ти 
як Бог із гро́бу у сла́ві* і світ із Собо́ю 
воскреси́в,* і людське́ єство́ як Бо́га оспі́вує 
Тебе́,* і смерть ще́зла.* Ада́м же ликує́, 
Влади́ко,* і Є́ва ни́ні, від уз́ів визволя́ючись, 
ра́дується, взива́ючи:* Ти, Хри́сте, Той, Хто 
всім подає́ воскресі́ння. 
І ни́ні: Богородичний, глас 1: Коли́ Гавриї́л 
звіща́в тобі́, Ді́во: Ра́дуйся,* – із го́лосом 
вопло́чувався Влади́ка всіх* у то́бі, святі́м 
киво́ті,* як мо́вив пра́ведний Дави́д:* 
Яви́лася ти просто́рішою небе́с,* що носи́ла 

http://www.orthodoxchristianity101.com/
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Створи́теля твого́.* Сла́ва Тому́, що всели́вся 
в те́бе,* сла́ва Тому́, що пройшо́в із тебе́,* 
сла́ва Тому,́ що ви́зволив нас різдво́м твої́м. 

Прокімен (глас 1) 
Будь, Го́споди, ми́лість Твоя́ на нас, бо 
упова́ли ми на Те́бе (Пс. 32,22). 
Стих: Ра́дуйтеся, пра́ведні, у Го́споді, пра́вим 
нале́жить похвала́ (Пс. 32,1). 

Апостол: 2 Кор. 9, 6-11 
Браття і сестри, хто скупо сiє, скупо буде 
жати; хто ж щедро сіє, той щедро буде жати. 
Нехай дає кожний, як дозволяє серце, не з 
жалю чи примусу: Бог любить того, хто дає 
радо. Бог може вщерть збагатити вас усякою 
благодаттю, щоб ви всього мали завжди 
подастатку та щоб вам ще зосталось на всяке 
добре діло, як написано: 
Розсипав, дав убогим; 
щедрість його триває вічно. 
Той, що дає насіння сіячеві і хліб на поживу, 
помножить і ваше насіння та зростить плоди 
вашої щедрости, щоб ви у всьому 
збагатилися всякою щедротою, яка через нас 
складає Богові дяку. 

Алилуя (глас 1) 
Бог, що верши́ть відо́мсту за ме́не і підкори́в 
наро́ди мені́ (Пс. 17,48). 
Стих: Ти вели́чно спаса́єш царя́ Свого́ і 
тво́риш ми́лість пома́заникові Своє́му 
Дави́дові і сі́мені його́ дові́ку (Пс. 17,51). 

Євангеліє: Лк.5, 1-11 
Одного разу, коли стояв Ісус біля 
Генезаретського озера, побачив два човни, 
що стояли край озера; рибалки вийшли з них 
і полоскали сіті. Він увійшов в один з човнів, 
що належав Симонові, і попросив його 
відплисти трохи від землі, а сам, сівши, з 
човна почав народ навчати. Коли він 
перестав говорити, сказав до Симона: – 
Відчалив на глибінь і закиньте ваші сіті на 
ловитву. Озвався Симон і каже: – Наставнику, 

всю ніч ми трудились і нічого не піймали, але 
на твоє слово закину сіті. Так вони й зробили, 
і піймали велику силу риби, і їхні сіті почали 
рватися. Тоді вони кивнули до своїх 
товаришів, що були в другім човні, щоб ті 
прийшли й помогли їм. Прийшли вони й 
наповнили обидва човни, аж почали 
потопати. Побачивши це Симон Петро, 
припав до стіп Ісуса й каже: – Іди від мене, 
Господи, бо я грішний чоловік. Жах бо 
великий огорнув його й усіх, що були з ним, 
від ловитви риб, що їх піймали, як також і 
Якова та Івана, синів Заведея, які були 
спільниками Симона. Ісус промовив до 
Симона: – Не бійся! Віднині будеш ловити 
людей. І витягши човна на берег, кинули все 
й пішли слідом за ним. 

Причасний 
Хвалі́те Го́спода з небе́с, хвалі́те Його во 
ви́шніх (Пс. 148,1). Алилу́я, алилу́я, алилуя́. 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

ОГОЛОШЕННЯ 
(Кінцевий термін подання до бюлетенів – 

середа о 12:00) 

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

ТЕПЛО ВІТАЄМО наших парафіян, гостей та 
відвідувачів, що приєдналися з нами у цій 
Божественній Літургії. Дякуємо, що молитеся 
з нами сьогодні в церкві! Бажаємо Вам 
благословенних вихідних і плідного, 
здорового та безпечного тижня! 
З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ – Божого 
благословення та наші найкращі побажання 
всім, хто святкує свої дні народження чи 
ювілеї. Нехай Господь дарує вам мир, 
здоров'я та щастя!  Многая Літа!  
ЗБІР ДЛЯ НУЖДЕННИХ – Цими вихідними 
(субота та неділя) відбудеться другий збір 
для нужденних. Дякуємо за вашу постійну 
щедрість! 
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ЗВЕРНІТЬ УВАГУ – у четвер, 1 жовтня, у 
свято Покрови Пресвятої Богородиці, 
ранкова Божественна Літургія відбудеться о 
9:00 ранку (не о 7:30 ранку).  
ЛІПЛЕННЯ ВАРЕНИКІВ відбудеться у 
вівторок, 29 вересня, о 17:00 у парафіяльній 
залі. Запрошуємо небайдужих людей, які 
готові долучитися та допомогти. Для всіх 
волонтерів передбачена вечеря.  
Якщо у вас є питання, телефонуйте Лорі за 
номером 780-619-9517. 

ПАСТОРАЛЬНЕ ПРИЗНАЧЕННЯ: Владика 
Давид зробив наступне пасторальне 
призначення, яке набуває чинності                                   
1 жовтня 2026 року: Диякон Юліан Саварин 
призначений на служіння дияконом у Катедрі 
Святого Йосафата. Вітаємо диякона Юліана в 
нашій парафіяльній спільноті та молимося за 
щедрі Божі благословення на його служіння! 

УКРАЇНСЬКА НЕДІЛЬНА КАТЕХИТИЧНА 
ШКОЛА «КРОКУЄМО З ХРИСТОМ» - 
Розпочинається 4 жовтня, першу та другу 
неділі кожного місяця після Божественної 
Літургії об 11 годині у кімнаті для занять у 
підвалі церкви. Програма цього року 
«Мандруємо з Ісусом Літургійним роком». 
Щиро запрошуємо діточок разом зростати в 
любові до Бога і України! За деталями 
звертайтеся до Анни Крупа 
annakrupa@hotmail.ca та до парафіяльного 
офісу 780-422-3181. 

МАТЕРІ В МОЛИТВІ – Згромадження “Матері 
в молитві” сердечно запрошують до спільної 
Материнської молитви кожної першої неділі 
місяця опісля Божественної Літургії о 11:00. 
Наступні зустрічі «Матері в молитві» 
відбудуться  4 жовтня, 1 листопада та                      
6 грудня.  
Звертайтесь Lesia.Ivanivna.Babiak@gmail.com 

 
СЕРДЕЧНО ЗАПРОШУЄМО КОЖНОГО 
МІСЯЦЯ 13 ЧИСЛА – 13 жовтня о 18:00 
запрошуємо на Молебень до Пресвятої 
Богородиці, опісля молитимемось вервичку 
до Фатімської Богородиці. 
ЛАСКАВО ЗАПРОШУЄМО НА ЧАЙ, КАВУ ТА 
СОЛОДОЩІ - Запрошуємо всіх на чай, каву та 
смаколики в неділю, 18 жовтня, після 
кожної Божественної Літургії. Будемо раді 
разом провести час, поспілкуватися та 
насолодитися дружньою атмосферою! 
Якщо ви бажаєте допомогти або долучитися 
до організації, будь ласка, звертайтеся до 
Джуді: wolfdeer@hotmail.com.  
ОНОВЛЕННЯ ЗВУКОВОЇ СИСТЕМИ – Наша 
парафія прагне замінити застарілу 
мікрофонну систему. Тому ми розпочинаємо 
збір коштів на новий аудіоінтерфейс і 
мікрофони, щоб покращити якість звуку під 
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час наших літургійних богослужінь, 
допомогти всім чіткіше чути та повноцінніше 
брати участь у богослужінні – як особисто, так 
і через нашу пряму трансляцію. Ваша 
підтримка допоможе зробити наше 
богослужіння доступнішим і сприятиме 
активнішій участі всієї нашої громади. 
Дякуємо, що допомагаєте нам зміцнювати та 
розвивати наше спільне святкування літургії! 
ПРОЄКТ – ПІВДЕННА СТІНА ПАРАФІЯЛЬНОГО 
БУДИНКУ – Ремонт фундаментної стіни 
нашого парафіяльного будинку завершено 
компанією Quality Solutions Ltd. Щиро 
запрошуємо парафіян, які бажають 
підтримати цей важливий проєкт, зробити 
пожертву. Усі внески будуть належним 
чином обліковані та використані на покриття 
витрат, пов’язаних із ремонтом. Щиро 
дякуємо вам за вашу щедрість, підтримку та 
постійну турботу про нашу парафію! 
UKETOBERFEST Парафіяльний Фандрайзер  - 
Дорогі парафіяни, сердечно запрошуємо вас 
на другий щорічний UKETOBERFEST — 
святковий фандрайзер і родинний вечір для 
катедри Cв. Йосафата. Святкування 
відбудеться у суботу, 24 жовтня, в залі 
собору Святого Йосафата. Програма 
розпочнеться о 17:00 з коктейлів та 
українських крамниць, о 18:15 буде смачна 
вечеря, а після — танці з живою музикою від 
гурту The New Lumberjacks. На вас чекає 
українська кухня, музика, товари української 
тематики та спільне святкування.  
Квитки коштують $50 для дорослих, $30 
доларів для людей старшого віку та  для 
молоді від 12 до 17 років, $25 для дітей від 6 
до 11 років, для дітей до 5 років — 
безкоштовно. Це не лише збір коштів, але й 
чудова нагода зібратися всією парафіяльною 
родиною, насолодитися нашою культурою та 
підтримати життя нашої парафії. Щоб 

придбати квитки, телефонуйте до 
парафіяльної канцелярії за номером 780-422-
3181 або до Лорі за номером 780-619-9517.                  
ХОР СОБОРУ СВ. ЙОСАФАТА – Щиро 
запрошуємо молодь та дорослих 
приєднатися до хору Собору! Хор співає двічі 
на місяць під час Божественної Літургії об 
11:00, а репетиції відбуваються в неділю з 
9:30 до 10:45 в підвалі церкви. Приходьте 
прославляти Бога, зростати у вірі та ділитися 
своєю любов’ю до музики! За детальнішою 
інформацією звертайтеся до Мелані Туржон: 
melanie.turgeon@newman.edu. 
ДИТЯЧО-ЮНАЦЬКИЙ ХОР СОБОРУ                             
СВ. ЙОСАФАТА – Щиро запрошуємо дітей та 
молодь віком від 5 років приєднатися до 
хору! В останню неділю кожного місяця вони 
провадять спів під час Божественної Літургії о 
9:30 англійською або об 11:00 українською 
мовою. Приходьте співати, служити та разом 
зростати у вірі! За детальнішою інформацією 
звертайтеся до Мелані Туржон 
(melanie.turgeon@newman.edu) або Касі 
Антошко (kasiaant21@gmail.com). 
ЕМАУС – ЄПАРХІАЛЬНА МОЛОДІЖНА ГРУПА 
| 12–17 РОКІВ - Шукаєш місце, де можна 
зростати у вірі, ставити чесні запитання, 
знайомитися з новими людьми та просто 
добре проводити час разом? Емаус — це нові 
щомісячні зустрічі для підлітків з усіх парафій 
Едмонтонської Єпархії. Кожна зустріч 
включає молитву, коротку формаційну 
частину або запрошеного спікера, 
спілкування в малих групах, ігри, їжу, дружню 
атмосферу та можливість знайти нових 
друзів. 
Найближчі зустрічі | 16:00–19:00 
27 вересня – Парафія св. Миколая 
25 жовтня – Семінарія Святого Духа 
29 листопада – Катедра св. Йосафата 
20 грудня – Парафія св. Юрія 
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Вік: 12–17 років | Участь: безкоштовна | 
Мови: англійська та українська 
Реєстрація не потрібна — просто приходь і 
приєднуйся! 
Запитання: Марко Коваль | 506-962-3881 | 
mkoval273@gmail.com 
Мар’яна Славич | 780-863-9440 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

ВІРА В РОДИНІ 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

«Виноградина та гілки» 
Христос готує учнів до свого відходу, 
відкриваючи їм важливу правду: Його відхід 
не є поразкою, але невід’ємним етапом 
звершення Отцевого задуму у справі спасіння 
людства. У цьому контексті образ 
«виноградини і гілок» стає ключем до 
розуміння християнського життя: учні 
можуть приносити плід лише тоді, коли 
перебувають у живій єдності із Христом. 
Єдність із Богом — головна умова 
плодоношення людського життя! Тобто плід 
не є результатом лише зусиль чи старань 
людини, а передовсім наслідком її єдності із 
Христом. Без цього зв’язку навіть найбільша 
людська активність може залишитися 
метушнею і без справжнього змісту. 
Ця закономірність має дуже практичний 
вимір для подружжя та сім’ї, адже жодне 
подружжя чи сім’я не є самодостатніми, 
тобто не є виноградинами, а лише гілками. 
Відповідно джерело їхнього життя не в них 
самих, але в Тому, хто їх створив — у Бозі. На 
жаль, у сучасному світі нерідко доводиться 
бачити, як люди намагаються вибудувати 
щасливе сімейне життя, опираючись 
винятково на власні ресурси: почуття, 
матеріальну стабільність чи спільні плани. 
Проте з часом стає очевидним, що цього 
недостатньо: почуття все ж змінюються, сили 
вичерпуються, а труднощі надламують навіть 
найкращі плани та наміри. Саме тому 
справжня сила і витривалість сім’ї 
народжується не з людських ресурсів, а з 
живого зв’язку з Богом: лише перебуваючи в 

Ньому, подружжя може зберегти любов, 
вистояти у випробуваннях і приносити плід, 
який не зникає, адже єдність із Богом — 
головна умова розвитку та плодоношення 
подружнього життя. 
Зауважмо, що сім’я приносить плід не тоді, 
коли все ідеально, а тоді, коли перебуває у 
Христі. Тому належне духовне життя в 
подружжі та сім’ї є не просто гарним 
додатком, а основою та фундаментом, на 
якому все вибудовується. Це означає, що 
подружжя чи сім’я мають свідомо знаходити 
час для спільної молитви, поставити Боже 
слово орієнтиром у прийнятті рішень, 
прагнути жити у стані освячувальної ласки, 
через активну участь у Святих Таїнствах і 
виховувати дітей у здоровому 
християнському дусі, навчаючи їх любові до 
Бога та Його Церкви. 
Інколи трапляється, що сім’ї, які щиро 
стараються жити в єдності із Христом, 
переживають різні випробування. І тоді може 
з’явитися спокуса думати, що віра, напевне, 
«не працює», адже як це можливо, що ті, хто 
близько Бога, також проходять через 
труднощі? Однак Христос дає ключ до 
віднайдення відповіді на це запитання: 
«Кожну ж, що плід приносить, він очищає, 
щоб більше плоду приносила» (Ів. 15, 2). 
Тобто випробування в добрих сім’ях не є 
ознакою Божої відсутності чи неефективності 
християнського життя, але часто стають 
процесом очищення. Якщо їх переживати з 
Богом, вони не руйнують, а навпаки — 
приносять ще більший плід у житті. 
Тому справжній секрет міцної сім’ї не в тому, 
щоб мати ідеальні обставини чи бездоганні 
стосунки, а в тому, щоб не втрачати єдності із 
Христом. Бо саме ця єдність робить любов 
витривалою, дає сенс жертві й дає змогу сім’ї 
приносити справжній плід любові та життя. 
Намірення: Запитати себе: чи я справді 
перебуваю в єдності із Христом? І в чому це 
конкретно виявляється? 
ДЕКАДА МІСІЙНОСТІ 2026 ДЛЯ СІМЕЙ 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 
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КОМЕНТАРІ ОТЦІВ ЦЕРКВИ  

НА НЕДІЛЬНЕ ЄВАНГЕЛІЄ 

ЛК 5:1-3 НАВЧАННЯ НАТОВПУ 

Перша ловитва риби - це Церква в наші дні. 
Августин: Отож нумо порозважаймо над 
тими двома ловитвами риби - коли учні Ісуса 
ловили рибу самі і коли робили це за наказом 
Господа Ісуса Христа: перша перед Його 
стражданнями, друга - після Його 
Воскресіння. Ці дві ловитви символізують 
усю Церкву, як ту, яка є тепер, так і ту, що 
настане після Воскресіння мертвих. Тепер, як 
ви бачите, вона [Церква] містить незліченне 
число [людей], як поганих, так і добрих. Після 
Воскресіння вона міститиме лише добрих і 
чітко визначене їх число. Тож порозважайте у 
своєму розумі цю першу ловитву риби, де ми 
можемо побачити Церкву такою, якою вона є 
нині. Господь Ісус приходить до своїх учнів, 
коли вони рибалять, саме тоді Він вперше 
кличе їх йти за Ним. Вони нічого не впіймали 
за цілу ніч. Але коли вони побачили Його, 
вони почули, як Він казав: "Опустіть ваші сіті". 
"Учителю", - сказали вони, - "всю ніч 
трудились ми й нічого не піймали, але на 
Твоє слово закинемо сіті". Вони закинули їх 
наказом Всемогутнього. А що могло статися 
інакшого, як те, чого Він хотів? Але все ж, Він 
зволив, як я сказав, вказати нам щось таке, 
що, як Він знав, могло би бути нашою 
перевагою. Сіті були закинені. Господь ще не 
страждав і ще не Воскрес. Сіті закинули. Вони 
зловили так багато риби, що обидва човни 
були наповнені, а сіті порвалися від такої 
великої кількості риби. Тоді Він сказав їм: 
"Ідіть за Мною, я Вас зроблю рибалками 
людей" (Мт 4:19). Він дав їм сіті Слова 
Божого, вони закинули їх у світ як у глибини 
моря, і вони зловили величезну кількість 
християн, яких ми можемо бачити і 
дивуватися з цього. Ці два човни, однак, 
символізують два народи, юдеїв і поган, 
синагогу і церкву, обрізаних і необрізаних. 
(Августин, Проповідь 248.2). 
ЛК 5:4-7 ЧУДЕСНА ЛОВИТВА РИБИ 

Ісус вибирає Петрів човен замість 
Мойсеєвого. Максим Туринський: Він 
вибирає Петрів човен і відрікається від 
Мойсеєвого — інакше кажучи, Він відкидає 
невірну синагогу і бере вірну Церкву. Бо Бог 
призначив обох бути човнами, що, так би 
мовити, ловитимуть для спасіння людського 
роду у світі, як у морі. Бо як каже Господь 
апостолам: "Ідіть за Мною, Я вас зроблю 
рибалками людей" (Мт 4:19) … Церква 
покликана [йти] на глибину, заглиблюючись, 
так би мовити, у найтонші таємниці небес, у 
цю глибину, про яку апостол говорить: "О 
глибино багатства, мудрости і знання 
Божого! Які незбагненні Його постанови і 
недослідимі Його дороги!" (Рим 11:33). З цієї 
причини Він каже до Петра: "Пливи, закинь 
на глибину" — тобто, на глибину застанови 
над божественним потомством. Бо ж що є 
глибшим ніж те, що Петро каже до Господа: 
"Ти – Христос, Бога живого Син" (Мт 16:16)? 
… Цей човен пливе на глибини цього світу, 
тож коли земля знищена, він збереже 
неушкодженим усе, що візьме на себе. Його 
передвісника уже можна побачити у Старому 
Заповіті. Бо так як Ноїв ковчег зберіг живими 
усіх, кого взяв до себе, коли світ пішов униз 
[під воду] (Бут 7:1—8:22), так само і Петрова 
Церква поверне неушкодженими кожного, 
кого візьме, коли світ здійметься вгору [в 
вогні] (1 Пет 3:20-21). І так як голуб по 
закінченні Потопу приніс знак миру до 
Ноєвого ковчегу (Бут 8:10-11), так само 
Христос принесе радість миру Петровій 
Церкві, коли скінчиться Суд. (Максим 
Туринський, Проповідь 49.1-3). 
Христос продовжує ловити людей у сіті 
проповіді. Кирило Александрійський: Він 
сказав Симонові і його товаришам відплисти 
трішки від суші і закинути сіті для ловитви. 
Але вони відповіли, що працювали цілу ніч і 
нічого не зловили. Однак, в ім’я Христа, вони 
опустили сіті, і вмить вони була наповнена 
рибою. Видимим знаком і чудесними 
символом та репрезентацією, їх абсолютно 
переконали, що їхня праця буде 
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винагороджена. І старання, що 
відобразиться в поширенні сіті 
євангельського вчення, буде плідним. У ці сіті 
вони, без сумніву, повинні вловити табуни 
язичників. Але зауважте, що ані Симон, ані 
його товариші не змогли відтягнути сіті на 
сушу. Безмовні від переляку і здивування — 
бо подив зробив їх німими — вони 
покликали своїх товаришів, які працювали 
разом з ними, аби вони прийшли і допомогли 
їм стерегти здобич. Бо багато взяло участь зі 
святими апостолами у їхній праці, і досі 
беруть участь, особливо ті, хто докопується 
до суті того, що написано у святому Писанні. 
Але окрім них є також інші: пастори і вчителі, 
і правителі людей, які є вправні у вченні 
правди. Тому що сіть ще досі закинена, поки 
Христос наповнює її, і закликає до 
навернення тих, хто згідно із фразою із 
Писання, є на глибинах моря, тих, що, так би 
мовити, живуть у хвилях мирських речей. 
(Кирило Александрійський, Коментарі до 
Луки, Гомілія 12). 
Вірою Петро закидає сіті Христової науки. 
Максим Туринський: Так як ви напевно 
розумієте, Господь говорив про духовну 
рибалку, однак, Петро каже: "Наставнику, 
всю ніч трудились ми й нічого не піймали, але 
на Твоє слово закину сіті". Це так само, якби 
він сказав: "Усю ніч ми рибалили і нічого не 
впіймали і працювали даремно. Тепер я вже 
не буду ловити сітьми, але благодаттю, не 
стараннями за фахом, але наполегливістю за 
покликанням". Коли Петро закидає сіті за 
словом, таким чином, він закидає науку 
Христа. Коли він розкриває густо сплетені і 
добре упорядковані сіті за командою 
Учителя, він дійсно розкриває слова в ім’я 
Спасителя у доречній і ясній манері. Цими 
словами він здатний врятувати не створіння, 
але душі. "Ми працювали усю ніч", - каже він, 
- "і нічого не впіймали". Петро, котрий раніше 
не міг побачити, як правильно ловити, 
живучи у темряві без Христа, дійсно 
працював усю ніч. Але коли світло Спасителя 
засяяло на нього, темрява розсіялася, і 

завдяки своїй вірі він угледів на глибині те, 
чого б ніколи не міг побачити своїми 
власними очима. (Максим Туринський, 
Проповідь 110.2). 
Два човни символізують юдеїв і поган. 
Єфрем Сирійський: Ми трудилися усю ніч. Це 
символізує пророків. Його навчання 
прийшло згори до світу, який у цьому 
випадку зображений як море. Два човни 
символізують обрізаних та необрізаних. Вони 
зробили знак своїм товаришам. Це 
символізує 72-ох, бо цих учнів було замало 
для ловитви і для жнив. (Єфрем Сирійський, 
Коментарі до Діатессарона Таціана 5.18). 
ЛК 5:8-11 ПЕТРОВЕ КАЯТТЯ І ІСУСОВЕ 
ПРОЩЕННЯ 
Петровий страх приходить від 
присутності святості. Кирило 
Александрійський: Через це також і Петро, 
віднесений назад у пам’ять про свої колишні 
гріхи, тремтить і боїться. Як нечиста людина 
він не сміє отримати Того, Хто чистий. Його 
страх похвальний, тому що законом він був 
навчений розрізняти святе і мирське (Езек 
22:16). (Кирило Александрійський, Коментарі 
до Луки, Гомілія 12). 
Човен - це церква, що дає життя. Максим 
Туринський: Зазвичай люди не живуть на 
човнах, а використовують їх як транспорт. Так 
як і люди зазвичай не втішаються самим 
човном, але заклопотані подорожжю. 
Зауважте також, що цей човен не дається 
Петрові, щоби він ним керував, — радше, це 
Церква, котру призначено апостолам, щоби 
вони її вели. Тому це човен, що не вбиває, але 
дає життя тим, хто йде через бурі цього світу 
на хвилях. Точно так само як маленький 
човен рятує вмираючу рибу, яку витягли з 
глибин океану, так само човен Церкви дає 
життя людям, котрі були звільнені від 
потрясінь. Сама в собі, кажу вас, Церква дає 
життя тим, хто, так би мовити, уже 
напівмертвий. (Максим Туринський, 
Проповідь 110). 
https://dyvensvit.org/ 
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THIS WEEK AT THE CATHEDRAL 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

SUNDAY, SEPTEMBER 27: The Holy Martyr 
Callistratus and those with him; Our 
Venerable Father Nilus, Founder and 
Hegumen of the Grottaferrata Monastery; 
4:00 PM (SAT) – Great Vespers; 
5:00 PM (SAT) – Divine Liturgy for health 
and intentions of Ron, Kathrine & Pauline 
Palichuk; 
for repose of +Bill, +Ann, +Sophie Palichuk; 
for repose of +Joseph     
w/Panakhyda; 
for repose of +Florence Woywitka 
w/Panakhyda; 
8:00 AM – Great Matins; 
9:30 AM (SUN) – Divine Liturgy (ENG) for 
health and intentions of all parishioners; 

11:00 AM (SUN) – Divine Liturgy (UKR) for 
repose of +Ihor Pecuh; 

for repose of +Mike Boyko (Михайло 
Бойко); 
Monday, September 28: Our Venerable 
Father and Confessor Chariton; The Holy Martyr 
Ludmila and Viacheslav, Czech Prince; Synaxis of 
the Venerable Fathers of the Monastery of the 
Caves in Kyiv who repose in the Nearer Caves of 
the Venerable Anthony; Blessed Hieromartyr 
Nykyta Budka, First Bishop of Canada; 
No Services 
Tuesday, September 29: Our Venerable 
Father Cyriacus the Anchorite; 
7:00 AM  –  Devotion Holy Face of Jesus; 

7:30 AM – Divine Liturgy for health and 
intentions of all parishioners; 

Wednesday, September 30: The 
Hieromartyr Gregory, Bishop of Great 
Armenia; 
7:00 AM - Rosary 

7:30 AM – Divine Liturgy for health and 
intentions of all parishioners; 
Thursday, October 1: Protection of the 
Theotokos; Ven. Roman the Melodist; 
8:30 AM – Rosary 
9:00 AM – Divine Liturgy (Bilingual) for 
health and intentions of Ron, Kathrine                    
& Pauline Palichuk; 
for repose of +Bill, +Ann, +Sophie Palichuk; 
for repose of +Joseph    w/Panakhyda; 
7:00 PM – Apostleship of Prayer: Jesus 
Prayer & AKATHIST to the Departed; 
Friday, October 2: Pr.-Martyr Cyprian; 
Martyr Justina; 
7:00 AM –  Rosary 

7:30 AM – Divine Liturgy for repose of 
+Katherine Korol; 
Saturday, October 3: Pr.-Martyr Dionysius 
(Dennis) the Areopagite;  
8:30 AM – Rosary, Our Lade of Sorrows 
Devotion - First Saturday Re-consecration; 

4:00 PM – Great Vespers; 
5:00 PM – Divine Liturgy for health and 
blessings of Eleanor, Mark, and Michael 
Lysecky; 
SUNDAY, OCTOBER 4: Hieromartyr 
Hierotheus Ven Francis of Assisi.  
8:00 AM – Great Matins; 

9:30 AM (SUN) – Divine Liturgy (ENG) for 
health and intentions of all parishioners; 
11:00 AM (SUN) – Divine Liturgy (UKR) for 
repose of +Ihor Pecuh. 


